משפחותינו וחברינו הקרובים ביותר עדים לכך שב ______ בשבת, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ לבריאת עולם, החל ב______ יום לחודש ______ בשנת ______ בלוח הגריגוריאני, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, נכנסו בברית הנישואים הקדושה הכלה, ______, והחתן, ______. 

אנו מבטיחים להיות פתוחים וכנים, מבינים ומקבלים, אוהבים וסלחנים, ונאמנים זו לזה. נתרגש האחת מהשני וגם האחת עם השני, נחקור ונגלה יחד עולמות חדשים. נספק האחת את צרכיו של השני, נכבד זו את זה ונקדם את השלווה ואת האושר אחד של השני. כשותפים אוהבים ושווים לחיים, נחלוק זו עם זה את כל הרגעים הקטנים בחיים ונעודד זו את זה להיות אותנטיים ככל האפשר.	Comment by Author: We changed the order of the sentence to conform with the Hebrew sentence structure.	Comment by Author: Please make sure you agree with this translation. A slightly different option would be:

להיות מי שאנחנו בכל מצב. 

בעתות צרה, נגן זו על זה. כאשר יופיעו מכשולים בדרכנו, ניקח זו את ידו של זה ונמשיך יחד במסע. אנו משלימים זו את זה וההבדלים בינינו משלימים את החסר בכל אחד מאיתנו ומחזקים אותנו. השורשים שלנו יצמחו יחד ויהיו כרוכים זה בזה לבלי הפרד, והם יניחו את היסודות שעליהם נבנה את ביתנו. מי ייתן וכל מקום שבו נזכה להיות יחד על פני האדמה יהיה עבורנו בית.
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אנו מגיעים למעמד חתימה זה כשני בני אדם נפרדים, עם סיפורים נפרדים, ממשפחות שונות, אך אנו יוצאים מכאן כזוג, כמשפחה אחת עם עתיד משותף, כבעל ואישה. 



